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T a r í l l l o m : O’ C on nell h ire s b  T.íd-társai. A z ism e
retlen  isten. (Besze'Iy S a n d tó l.)  L e v e le k .

O'ConneH liiresb ráártársai.
1 .) S t c e l e  T a m a s .

Nem ritka jelenet az emberiség évraj^ai- 
banj, miszerint nagy hivatásu szellemek min
dig találnak önkéntes eszközöket, kik magu
kat czélzataiknak alárendelik ’s terveik kivihe- 
tésére segédkezeket nyújtanak. Az illyenekről 
korántsem kell lénézőleg gondolkozni, mert 
gyakran magok is nagy tehetségekkel megál
dott egyének,—’s ezek sorába számítható két- 
ségkül Steele Tamás is, a? nagy izgató főbé- 
keszerzője.

Steele Tamás- született 1795 körül egy 
irhoni várban Clare megyében ; ivadéka egy 
hajdon nagy fpszágps családnak, ’s kitűnő tu
dományosképzésben részesült Oxfordban, hol 
á’ „magister artium“ 'i akadémiai oklevelet 
nyerte meg. Széles ismereteit tanusitják több 
értekezései a’ newtoni természettan felett, ’s 
e hires angol természetvizsgáló iránti tiszte- 
löSet azaltal nyilvánitá, hogy a’ számára eme
lendő emlékoszlop eszméjét ő  adá ’s annak 
létrehozásán hathatósan működött. Az irhoni

csatorna-építések körül is nagy érdemeket 
szerzett magának.

Legkitűnőbb vonása ̂ azonban lelkének a’  
népszabadság, melletti ernyedhetetlen küz
delme. Mert nem mint kalholikus —  Tamás 
buzgó és szigorú protestáns'— vévé fel Irhon- 
ügyét Anglia ellen,, ’s nem csak itt,, de más
hol is tettleg- bizonyitá ezen lélekirányát. Mi
dőn R i e g o  Spanyolhonban az alkotmány- 
szerű szabadság ügyében lobogóját felüté r 
Steele minden birtokát zálogba veté ’ s egy 
bajót készite fe l , mellyen a’ spanyoloknak 
fegyvert és katonát vive segédül. Később aT 
belgáknak egy segédserget ajánla, elébb nyert 
sebeinek daczára elszánva magát ottan is cse
lekvőié" lépni feli Irhonban. nagy befolyású 
tagja volt a’ „szabaditőrendnek“  ,  melly gyak
ran üléseket tartott az ő várában. Bár rom>- 
ladozott ez némileg r de az Írektől szent hely
nek tarlatik: itt íratott alá 16 8 8  a’ hmeriti 
szerződés., melly az irnépnek szabadságai fen- 
tarlását igére. E’ várban tevék le esküjöket 
Steel kezeibe a’ rendbe beállók.

Hihetetlen ragaszkodással és hűséggel csa
tolta magát O ’Cbnnelhez Steel Tamás. Olly 
teljesen alárendelte ő  egész szivét és lelkét,. 
minden gondolatját és akaratát a’ nagy izga- 
tójénak, hogy . ennek, hatalomszavát katonai 
kódolással követi, ’s több idők óta ápolt né
zeteit is legott felhagyja, mihelyt O ’Connell



helyeslését nem birják. Mindenestül eszköz 
gyanánt adta ő magát O’Connell kezébe, ’s 
gyakron tette már azon nyilatkozatot, misze
rint ha parancsolná neki O ’Connell, egy pus
kaporos hordóra ülni ’s azt a’ légbe röpitni, 
parancsának rögtön engedne. Bármi tulzónak 
játszik is e’ ragaszkodás, még i s , ki csak is
meretes a’ Tamás természetével, nem fog ez 
állítás valódiságában kétkedni. 1829 , az eman-. 
cipatio-törvény keresztiilmente után , melly
nek kivívásán ő minden erejéből dolgozott, 
különös módon jelentette volt ki a’ nagy iz
gató iránti hódolatát. Egy diadalmenet vala 
O ’Connellnek Dublinon át készülőben, ugyan 
ekkor ^ltgmérgesebb elleneitől, kiknek gyű
lölete majdnem az őrültségig ment vala , 
azon fenyegetés adaték tudtára, hogy töstint 
főb e  lövik , mihelyt csak bátorkodik egy rend
kívüli pompával kiékesitett diadalszekeren a’ 
főváros utczáin végig kocsizni. Közönségesen 
hitték akkor e’ fenyegetést, mert már esett 
volt vagy két izben merény az O ’Connell é- 
lete ellen , ’ s előjátékul háza minden ablakát 
beverték volt a’ dublini tanulók. Hogy azért 
ellenei dühének lehető következményeit elhá
ríthassa, kinyilatkoztatá Steele, mikép ő O ’ 
Connelhez ülend a’ kocsiba, saját testével i- 
mádott bálványa testét védendő. Mit meg is 
tön , ’s az égész menet alatt O ’Connelí előtt 
állott, ’s talán illyképen liiusitá meg a’ czél- 
ba vett merényletet.

lS 5 lb en  Steel elfogaték O ’Connellel e- 
gyiitt egy proclamatio megsértése miatt, 
mellyet a’ nepgyülések -elnyomására adott volt 
ki az alkirály. De a’ parlament feloszlása a’ 
vádpör tovább folytatását félbeszakaszta. Egy 
más alkalommal hasonló okból törvényszék e- 
lé állíttatott, hol önvédelmét olly ügyesen 
v ivé , hogy a’  vád alól felmentetett.

Az ő  működésének lehet foképen tulaj- 
donitni, hogy az Irhonban eleitől fogva di
vatos pártoskodások a’ pórok közt megszün
tettek, ’ s számtalan, félig politicai félig hely- 
ségi pártok rábirattak arra, hogy oktalan ver
sengéseikkel hagyjanak fel az öszves hazanak 
üdvére. Megvetve a’ túlfinomodott társas nagy
világ izetlen szabályit, ’s rendkívüli előszere
tettel viseltetve a’ szilárd és egyszerű iránt, 
bizonyos természeti nyers őszinteséggel s fö
löttébb vonzó jellemi nyíltsággal bir Steel Ta
m ás, minélfogva majd bámulatos hatalmat 
szerzett magának a’  köznép kedélye felett.

E’ lulajdonságinak köszönheti az O ’ConnelI- 
től rábizott fo-béke-szerzői hivatalt is, vala
mint azon csudálatot gerjesztő sikert, melly 
az ő törekvéseit e’ részben követte.

A ’ Steel befolyásának Clare megyében 
tulajdoníthatni részint O ’Connell első izbeni 
megválasztatását azon megyében. Ő vezeté 
O’Connellt ez alkalommal a’ választók elibe, 
’s ajánlá őt szerétetökbe ’s pártfogásukba. 
Több év óta az O’Connell személyétől csak
nem elválliatlan, követte őt minden utazá
sain, banemha békeszerzői tisztjénél fogva 
Írhon távolabbi vidékeire volt elhiva, hol 
csendzavarások történlek vagy lehettek készü
lőben. Az ő egykor virágzó vagyoni állapot- 
ját igen is megrontotta ihleményes szellemi
ránya.

Külsejében souveraini megvetés mutat
kozik a’ törvényszerű öltözeti rend ellen, mi
dőn kemény tél közepeit is láthatni őt fejéres- 
re hajló gyolcs nadrágban. Mostanság abban 
is figyelemmel látszik lenni hivatalos tisztje iránt, 
hogy félig katonás egyenruhát kezdett, vi- 
súlni.

Talán némelvlyek előtt lélektani rejtélynek 
látszik hogy egy eredetileg olly önálló szel
lemű, magos tudományi miveltségü férfiú, olly 
mélyen és feltétlenül alárendeli magát egy 
másiknak. Ha nem tévedünk, maga Steele is 
tökéletesen érzi ’s ismeri szellemének e’ túlcsa- 
pongó irányát, de e’ mellett fékezhetetlen e- 
rős vágyódása van teltekre, ’s ez párulva a- 
zon ihlető csudálattal és szeretettel, mellyel 
O ’Connell iránt viseltetik, erkölcsileg kény
szeríti őt csupa eszközévé lenni a’ nagy agi
tátor alkotói lángszellemének. Innen fejthetni 
m eg, milly csendes alázattal fogadja nem 
ritkán a’ nem éppen szelíd útbaigazításokat 
és feddéseket, miket O’Connell hozzája intéz 
elhamarkodott lépései miatt, mellyek az ő 
terveivel vagy czélzataival tán ellenmomdásban 
volnának.

2 .) B a r r e lt .
Mint Steele, Barrett is protestáns, mint

egy ötven éves férfiú, szerkesztője a’ Pilot- 
nak, egy hetiben háromszor megjelenő esti hir- 
lapnak, meltyet ő részint O’Connell indításá
ból 1S29 alapított. E’ Hírlap akkor vágy tár
sa gyanánt lépett fel az Evening postnak, 
melly a’ katholicus papság orgánuma volt. 
Minthogy O’Connell ezzel ellenkezésben élt
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a’ tájatt, zárva vala az Evening post elölte, 
ohajtá azért maga és czéljai érdekében egy 
saját lappal rendelkezhetni, mi a’ Pilot szer
kesztésére adott alkalmat. J3arrett csak' 1830 
jutott nagyobb politikai jelentőségre, midőn 
bizonyos iratért, mellyet lapjában közzé tett 
vala, közkereset alá vettetek a’ kormánytól. 
Ezen iratot O’Connell küldte volt hozzá ’s ő 
azt, az iró nevének kitétele nélkül, lapjába ik
tatta vala. Midőn vonakodnék állhatatosan, 
megnevezni a’ czikknek íróját, mint szer
kesztő négy évi fogságra ítéltetek., mit kén- 
telen vala ki is állani. E’ politikai márlirom- 
ság csakugyan sok tekintetben lön meg jutal
mazva, ’s különösen egy olly szövetségre to
ré  meg útját, melly után szive régtől fogva 
ohajtozott vala. Barrelt már évek óta egy 
szeretetre méltó, nagyon tehetős lány körül 
sürgött kéréseivel, de mindig siker nél
kül. Mindazát midőn olly önfáldozó hódolat
nak adta volna jelét a’ szabadító iránt, az 
Irhon hőse mellett ifjudad lelkesültséggel ra
jongó ir lány honszerető szive levivatva ére- 
zé magát ’ s hálaérzetből igére az ő bőségét 
kezével jutalmazni, ’s úgy is l ö n a ’ fogoly 
négy évi szenvedések kiteltével a’ börtön tom
pa üregéből az innepileg diszes oltár elibe lé
pett, a’ legédesebb díjban részesülve, mit 
csak várhatott. O ’Connell is igyekezett min
den képzelhető módon megköszönni a’ hoz
zá mutatott hivséget. Hogy szaporíthassa a’ 
Pilot előfizetőinek számát, azon ígéretet adá 
Barrelnek , miszerint az irnéphez intézendő min
den felszólitásait ’s egyéb közleményeit lege
lőbb is az ő lapjában fogná: közhírré tenni.

• Természetesen rendkívül nőtt ezáltal a’  Pilot 
olvasóinak száma, mert minden igazi ir nagy 
kíváncsisággal kap azon, mit „Dani király" 
alattvalóival tudatni méltóztatik. Különben Bar
rel mint iró nem igen jelentékeny, stylje egy 
kissé modorszerü az alliteratio iránti nagy 
szereteténél fogva , mellyet mindenhol fi- 
togat , és P a d d y  sokkal egészségesb , 
virgonczabb elmével van felruházva, hogy- 
sem ez erőltetést, a’ személy iránti minden 
méltánylata mellett is, többszöri csipdezések 
nélkül hagyhatta volna.

3 .) D u ffy .
Duffyt mint irót a’ megtestesült Irhon- 

nak lehetne nevezni, annyira tükröződik ben
ne minden sajátsága, minden oldala az?. ir

nemzetiségnek: Iegkiváit annak őspoetai irá
nya és forróvérüsége. DufFy jelenleg mint
e g y  harmincz éves, több ideig tudósításokat 
irt több irlap számára, mig 1842 saját lap
ját „a’ nemzetet" alapitá. Duflfy lapjában el
határozott radicalis irányt veve fö l ,  melly 
szorosan nemzeti alapban gyökeredzve, a’ leg- 
szenvedélyesb megtámadásokat az angol ural
kodás ellen olly erős lánggal intézé , melly a’  
felingeriilt nép lelkűidével a’ legteljesben han- 
gozék össze. Olly húrt illetvén Duffy , melly 
minden ir keblében hatalmas viszharigra ta
lált , hitel feletti [gyorsasággal terjedt el lap
ja honszerte. A ’  szenvedélyes nyelv, mellyet 
Anglia ellen ’s a’ repeal érdekében szünet 
nélkül folytatott Duffy , még vonzóbbá lön a’ 
bájos modornál fogva , melly be ő magaszto
sult, nemzéli érzeményeit ruházni olly igen 
tudja. De nem csak egy ellentállhatlan erő
vel hullámzó prósa van neki hatalmában, melly 
sebes folyamát merész ömléssel küldi a’ nép 

1 érzet örök izgalmu tengerébe, hanem a’ ly - 
rai népköltészetben is több rendbeli munkái 
által mesternek mutatta magát. Kivált költe
ményei, szerzettek az ő elveinek nagy kiter
jedésű befolyást a’ nép szivében, mi az angol 
nemzet iránti ingerültségnek állandó tápszerül 
szolgáland. Azon versei, mellyek miatt a’  na
pokban vádoltatott, ritka költészi tehetség ’s- 
a’ népies költészetbeni nem gyanított képes
ségéről tesznek bizonyságot. E’ fékezellen erős 
tüze nyelvének talán némi összefüggésben áll 
az ő szenvedő egészségével ’ s untalan inger- 
kedő kedélyhangulatával. Nem tekintve ezen 
testi állapotját DüfFynak, egy igazi, tökélfe- 
tes képviselőjét látjuk a’ zöld szigetnek ben
ne; ő valójában, a’ mi idománál fogva min
den irhoni, a’ szónak igaz értelmében költő..

Az ismeretlen isién.
(Beszély Sandtól).

Diocletian korában , midőn a’ keresztény 
vallás vér és üldözés között kedvező szeren
csével terjedett, Pámphil egy czezareai pap 
Romába vándorolt, segélyét az isteni ügyben 
munkáló férfiaknak mint Cajus Quintus'es az 
apostolok töhb más buzgó követőinek fölál
dozandó. A ’ kegyes férfiak magukat vértanu- 
ságra késziték, hogy a’ pogány élet szennye 
keresztény vérrel mosaltassék le. Még nem;



aludt volt ki Jézus égő áldozatának tüze, még 
tanitvánji áldoztak a’ füstölgő oltárokon, 
hogy  ismét megváltassék a’ világ, ’s hogy is
ten maga, megrettenve az emberek undorító 
bűnein, jogosságának mérlegébe, ellen-súly
nak ezen aljas élettel, még néhány győzelmi 
pálmával elhalt embereket tehessen.

Egy rövid és lelkesitő tanitás után, mely- 
lyet a’ hivő sereg mindig, mint lehetőleg u- 
tólsót hallgatott, —• mert reggelenként igen 
gyakran hiányzott a’ pásztorok elől vagy egy 
bárányr, és a’ d e  p r o  f u n d  is lassan hang
zott a ’ sírboltokban —  Pamphil egyszer est- 
ve későn társaira áldást adva , ’ s nekik érzé
kenyen búcsút mondva, mély hallgatás közt 
láttatott eltávozni a’ katakombák sötét boltjai 
közé. Inkább mint valaha érzé ő most magát 
egy kimagyarázhatlan fajdalomtól meglepetni; 
a’  határtalan szeretet benne fölébredett ’s job
ban erősítette ezen áldozatra szentelt férfiak
nál ; lelke osztozott a’ földi keservekben ’s az 
isteni ihletés örömében.

A ’ keresztény pap már oltár előtt álla, 
de nem borulva még imádkozásra. Böjt által 
megsoványult testének gyengesége, a’ sirbolt 
nedves h idege, a’ mindennapi megható és ün
nepélyes búcsú, a’ koporsó látása, melly több 
mint egy hónaptól fogva fris megcsonkított 
holttestet, fogadott be : mindez őt magába- 
szállitá, magas és rettenetes vizsgálódásokra. 
Leborult végre az iidvezitő képe előtt, ’s föl
kiáltott: „ha nekem, ó  uram, e’ pohárt ki
keli ürítenem, engedd a’ seprejét; és ha en
gem e’ koporsónak kell magába zárni, engedd, 
legyen meg az holnap, hogy ne lássam több 
társaimat abba temettetni, és hogy szemem 
könyüi végre folszáradjanakU

E7 pillanatban lassú kopogtatást vett ész
re egy ajtón mellyet a’ hivők bel ölről bezár
ták v o lt , hogy ezen földalatti szobának csak 
egy kijárása legyen, ’s hogy ne olly könnyen 
támadhassák meg —  ’ s ez volt, mellyen ke
resztül látta Pamphil híveit előle kimenni; az, 
ki most itt kopogtatott, vagy hírnök, vagy 
távol vidékről vándorolt társ lehetett, ki ül
dözések miatt vala kénytelen a7 sírboltokban 
roenhelyet keresni. Késeiem nélkül ment az 
ajtóhoz Pamphil —  ’s a’ zárt kinyitá. 0  azt 
gondolta , hogy a várakozóban Czezareaban 
elhagyott Euseb barátjára ismerend, ki ter
mészeten fölüli hevessége miatt jött oda a’ 
martyr-koszoru keresésére. Vagy hihetőleg azt

velte, hogy hirtelen meghallgalá isten könyör
gését ’s a’ kívánt gyilkost elküldötte. Azon
ban minden pillanatban kész leven isten előtt, 
csöndes hangon kérdezd: „mit kívánsz ?“  ’ s 
az ajtót fölnyitá.

Ekkor ő egy mélyen befályolozott női 
alakot pillantott meg, ki. félénken előlépvén 
mondá: „Ne tégy martyrrá, ne ölj meg en- 
gemet! En ugyan pogánynő vagyok, de nem 
azért jöttem, hogy eláruljalak , hanem kérni 
istenedet!“

„Istenünk ezt mondotta: „fizess jóval a’ 
roszért,“  felelt Pamphil: „mi nem ölünk meg 
senkit, ’s nem teszünk senkit martyrrá, kik 
minket elakarnának árulni. Lépj e lőbb , nő , 
és kérd az igaz istent !í{

„Ú g y  zárd be elsőbb az ajtót ismét ,4< 
viszonzá a’ pogánynő, „mert ha valaki en
gem itt találna, mint kereszténynőt bevádol
nának ’s kihpadra húznának, hogy belőlem 
titkaitokat kivehessek.“

A ’ pap bezárta az ajtót,- ’s midőn újólag 
a’ nő felé fordult, meglátá, hogy a’ fátyolát 
levette, gazdagon van öltözve, és csoda-báju 
ifju-szép, bár arczvonalai megfogyás,- és fájda
lomra mutattak.— „K i vagy'- te ?“  kérdezé most 
a’ pap „és mit kérsz te itt? Istenünk oltára itt 
van, segélyül akarod őt híni, úgy mellédle» 
térdelek kérésed meghallgatásáért esdeni.“

A ’ nő felelet nélkül, félénken és kíván
csian tekinte maga körül,’s midőn az oltáron 
égő lampa fényénél a’ véres térítővel fedett ko
porsót megpillantá, megijedve vonult vissza 
’s fölkiáltott: „T e azt mondád, hogy nem öt- 
tök és nem kinzatok, és mégis vért és ko
porsót lehet itt látni ?‘£

„Leányom ,“  viszonzá a’ pap, „az társa
ink vére, kik a’ tieidtől ölettek meg.”

A’ pogánynő csendesiilni kezdett, de még 
mind mélyen sóhajtozott.

„Isteneink ,“  kezdé a’ n ő , „nem olly ke
gyetlenek mint m i; nem hasonlítanak Gallia 
és Germania isteneihez, kik az ember-áldoza
tok után vágynak, a’ mieink a’ hekatombák 
tűzhelyeiben gyönyörködnek, és a’ fiatal te
hén első hornya kedvesebb Mars istennek, 
mint a’ csatákban kiontott vér. Higyj nekem, 
Krisztus papja, isteneink kegyelmesek és kö
nyörülök, az öröm naiunk kellemest) mint a’ 
kegyetlenség; most azonban mély álombakeí- 
lettszenderülniök, ésH ebe, a’ szőke H ebe, a’
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Lethéből ambrozia helyett nekik vizet ajándéko
zott, mert ők minket elhagyának, és úgy látszik 
hogy sorsunkkal mitsem bajlódnak. Hogyha 
pedig az emberek elhagyatlak az istenektől, 
úgy északi barbárokhoz hasonlítanak. Én ré
szemről, én soha sem szűntem meg őket kö
telességem szerint szolgálni. Mindeneket meg
előzve .buzgó.valék az istennők tiszteletében, 
és igyekeztem rangom és tehetségein szerinti 
áldozatokkal őket hozzám kegyelmesekké ten
ni , mert gazdag vagyok, a’ patríciusok közé 
tartozom ’s Leának neveznek."

„ íg y  tehát le fényed és szépséged ál
tal igen nevezetes n ő  v a g y  és mégis hozzánk 
jövéi a’ halál és üldözéssel daczolni? igy ne
ked mélyen kell érezni az emberi örömek hi
úságát és gyötrelmeit."

„Ö reg ?" folytatá tovább a’ nő, „erősen érzem 
a’ hiúság csapásait, a’ kéjekben elég élvet ta
láltam é n , és mivel még ifjú vagyok ’s raj
tam a’ komorság uralkodik, az éghez folyamo
déul segélyért, hogy az első örömeimet adná 
vissza —  — de nem hallgattak meg az istenek, 
kikhez folyamodtam ’s kiknek áldozatot vit
tem. Hasztalan zaklattam o Venus, templomod 
ajtaján! hasztalan áldoztam neked hatpár léj- 
fehérségii áfrikai ifjú galambot; hasztalan tet
tem le győzedelmes Junó, öledbe reszkető kéz
zel ’s hervatag ajakkal a’ drága övét, mely- 
lyet te is egykor kölcsönöztél volt, mint mond
ják , midőn halhatlan férjed szerelmét, az is
tenek atyjáét ismét elakartad nyerni! Nem 
teszelt neked e’ hatalmat átkölcsönözni, ó ha
mar feledékeny istennő, és te méltóságosJu- 
u ó , az Oliimp uralkodónéja nem adád ne
kem kárpótlásul kevélységedet. Hasztalan hí
meztem tyrusi fátyolt , hogy o Pallas neked 
szenteljem! Te sem adsz sem bölcseséget sem 
pedig kéjt a’ szellemi foglalkozásokban. És 
van-e dús ajándék, o H ebe, mellyet máso
kat megelőzőleg oltárodra ne vittem volna az 
ártatlan tinók és éves bárányok k özö l! El
tűnt a’ bájos kor, midőn láthatlan kezed ked- 
venczed homlokáról az először feltűnt redő- 
ket letörölte, midőn gyöngéd szerelmed min
dennap fris rózsákat mosolygott ajkára. Te 
megengeded arczomon könyüim fölydogálni, 
es hogy szivárvány szinü szemeimet fátyol b o 
rítsa. És te o  Cupido a’ nap fia! nem áldoz
tam-e neked ifjú nyulacskát, mielőtt a’ begy 
kedves és gyönge zöldjét kóstolhatta volna? 
Nem hozattam-e számodra myrtust, melly

Amathosz és Gnidosz csalitjain virul Hellást:- 
ban, hogy bimbói oltáridon kinyíljanak? A- 
m or, Ám or! engem te is elfeledtél! Istenek 
és istennők hallgatva ’s nem elég örömmel fo 
gadtátok áldozatomat? Panaszaim nem jutó- 
totlak meg eléggé hozzátok? Hová lett azon 
idő vagy pedig mikor leend, hogy valahol az 
istenek valamellyike meghallgasson ’ s vigasz
talást nyújtson ? Jelenjen meg az északon vagy 
keleten, vagy Afrika vidékén, hol az istenek 
feketék, vagy Izraelben, hol mint mondják, 
csak egyetlen egy és örök istenben hisznek, 
ha csak egy is ezek közöl meghallgaland, úgy 
számukra leggazdagabb ajándékot viszek’s.pap
jaiktól mit sem tagadok meg. Hzólj tehát, ö- 
reg , kérd meg jósodat, ha valljon a’ galileai 
isten a’ midinket hatalmába vette, hogy azok 
siketek levének!"

„Asszony" felelt Pamphil „m i semmi a- 
jándékot nem fogadunk el és semmi jóslatot 
nem mondhatunk."

„Mint tisztelitek ti az istent?" folytatá 
L ea, , és ő  mi hasznotokra van?"

„Ö  nekünk beszédét kinyilvánította, de 
nem lakik azért bálványképekben. Nincs szűk-' 
sége semmi földi áldozatra; csak a’ hű szivek 
tiszteletét ’ s szereletét kívánja; minden pap
jai és. mindazok, kik a’ Krisztust tisztelik, sze
génységet és alázatosságot fogadtak fö l."

„Tehát ti mit sem kértek tő le , és neki 
semmije sincs, hogy titeket megajándékozhas
son? Meglehet hasonló a’ falumhoz, melly 
minden istenek fölött uralkodik, de egyszer 
megtett határozatát, minden kérésre is, meg
változtatni nem képes?"

„Istenünk minket megért ’ s meghallgat, 
és hogy nyelveden szóljak’s hogy engem föl
foghass, figyelj ? a’ fatum is engedelmeskedik 
neki, mint szolga urának. Akarata uralkodik 
a’ mindenség fölött és előtte nem volt más 
isten. Hallgasd beszédét, tanuld törvényét, ’s 
akkor meglátod, bogy könyürületességében 
drágább kincseket lehet találni, mint a’ világ 
minden hiúságaiban."

„Nekem,." viszonzá Lea, „minden titkai
tokat inegkell-e előbb tanulnom, b og y  iste
netekhez fohászt bocsáthassak, és csak úgy 
hallgatandja-e meg kérésemet? Ez •nem lehet; 
úgy isten veled, mert életem nem engedi, 
hogy tanitástokat hallgassam, ’ s ezen fölül 
pedig az üldözések is utolérnének. Azt gon
dolám, ha itt számára áldozatot teszek le,
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nekem ' felelni fog, ’s megújult reménnyel hagy-" 
hatlak el tégedet: de mivel papjaitoknak 
megtiltatott, hogy a’ pogányok kérését el ne 
fogadják, még egyszer tehát Venushoz kell 
folyamodnom , hogy a’ világ kéjét nekem is
mét adja vissza, vagy Yestához, önmegtar
tóztatásom védeni.”

„M egállj!”  szólt szelíden Pamphil, „az 
isten megtiltó nekem, hogy őt esztelen’s bün- 
teljes könyörgéssel n eterheljöm ;— szinte azt 
vélem hogy te az évek romjait’ s a’ földi sze
relem elröpülését fájlalod. A ’ Krisztus szava 
ezt m ondja: a’ lélek szépségében, a’ tiszta 
szűz szereidben áll az isten előtt egyedül 
kedves szépség és szeretet. De ha én minden 
szavadat m egfontolom , úgy látszik hogy te 
rabja vagy egy közös bűnnek, melly nyomorgat- 
ja népedet, azaz unalom és hiúságban szenvedsz, 
rs kéntelen vagy roszat cselekedni Te hájlasz 
még mesés isteneidhez, kik véleményed sze
rint az egymással ellenkező ajándékokat is 
megadhatják, mint szüzességet és testi kéjel- 
gést, tudományt és kevélységet, bölcseséget 
és tévelygést. Az, mitkivánsz, előtted is isme
retlen ; azt, mi téged meggyógyíthat, nem is
m ered, ’ s ha neked megnevezném is, meg 
nem értenéd, mert pillanataink meg vannak szá
mítva , mivel te itt csak egy órát akarsz töl
teni, és mivel a’ te istened idegen az igaz is
tentől, igy neked afig elég egy év, hogy ma
gadhoz térhess. Mégis hallgass reám ! nézd is
tenünk képét, hajtsd meg előtte magad tisz
telete jeléü l, de nem ezen keresztfája hanem 
az isten fija előtt, kit ez ábrázol ’s ki ég
ben uralkodik. —  Emeld föl lelkedet az 
örökkévalóhoz , és szükségedet helyezd keb
lébe. O j ó ,  könyürületes isten , atyja a’ szen
vedőknek és nyomorultaknak, istene ar buz
gók és az őt félök szereleiének. —  Te és ő 
közte nincs közbenjáró, nincs pap, nincs an
gyal. Csak kérd őt hogy szived mélyét vizs
gálja meg,, ő  inkább átlátja mint magad, mi 
abban történik, és ha kéred, hogy őt igazán 
megismerd ’s neki szolgálhass, kegyelmét fö 
lötted kitöltendi, melly legdrágább ajándék 
és nagyobb vigasz mint az élet minden inulé- 
kony kéjei.”

„ A ’ tiédhez hasonló beszédet már hal
lottam ”  folytató Lea, „mellyet nekeni azok 
m ondottak, kik a’ most keresztre kárhozta
tott názarethbeli istenhez folyamodtak,’s kit 
a’ szeretet es kegyelem istenének neveztek;

és még is azt álíitják, hogy 5 nem hasonlít 
Cythere vagy Paphosz istenséghez, és igy nem 
foghatom fö l, micsoda szere tétről nevezed őt 
előttem. De mivel te megengeded templomod
ban hozzá esedezni, őt kérni fogom : mert 
ha a’ háíhatlan istenek az emberek titkos gon
dolatait ismerik, úgy a’ könyörgés nagy ha
tású leend, mivel az jegye annak, hogy az 
ember egyedül csak benne remél.”

„T égy úgy mint akarsz, o sötétség gyer
meke , ki a’ világosságot keresed !‘ í felelt Pam
phil. A’ kegyelmes isten bocsássa szemeidre 
világosságát 1“

(  V e g e  k öv etk ezik ).

ILevelelc.

Sokszzr merengtem gondolkozván szent 
hazámról, édes andalgásaün visszaringatának 
múlt korára, mig dicső fényben élt az, bir- 
ván nemzetek félelmét és tiszteletét. Ném va
lónk mink mindig istennek illy elfeledt terem
tései mint most, cselekvőleg álltunk mi a’ vi
lág színpadán, hős szerepet vittünk ott melly 
nemzeteket lelkesite; és nemtelenek sem va
lónk tetteinkben.

..Királyaink közöl szenteket teremtett Eu
rópa becsülése, István, László homlokát apos
toli fényiv ékiti, ’s nevöket sok keresztény 
ember ünnepeli meg a’ mai napig is. Ki nem 
ismeri hirét Nagy Lajosnak, kinek magosszeb 
lemétől meghódítva, nemcsak Nápoly de egész 
akkor olly magos fényben álló Olaszhon lá
baihoz tette koronáját, ’s egy Hollós Mátyás* 
dicsőségével nem élend-e mind végig a’ "ydág 
történetében őseink emléke.

Mi volt e’ korban Erdély? egy erőteljes 
alkotmányos nemzettestnek virágzó tagja; 
épen ’s szabadon forgott benne a’ vér, vi
dám nemzetélet fényének nyíltak meg a’ hon
tavasz virágai. Birtunk jogokat ’s megjis tud
tuk azt őrzeni, birtokunknak fényt adott nem
zeti fényünk, ’s jogunkat trón ’s egyes;em
ber becsületben tartotta.

Mert egyesülve valánk Mngyarhonnal, vagy 
is Magyarhon valánk, erős egy bon, ’ s még 
is a’ kiilon nemzetiségek is alkotmányunkban 
erősek benne. Igazolják állításom a’ székelek 
’s szászok nemzeti gyűlései , hol a’ közpon
tosuk nemzetek egy erővel rendelkeztek pol
gári boldogságuk felett, nem apró megyei é -  
létre darabolva mint m ost, midőn nemzeti
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mozgalmainknak' csak egy egy ’s többnyire 
pártos birlap tengő orgánuma, vagy egy 
egy ritkán előforduló, ’s kevés eredményt • 
hozó hongyülés lévén, még azt sem tudjuk mit | 
tehetnénk egyesült lélekkel, trónunk, hazánk 
fényére ’s nemzeti boldogságunkra. Úgy félünk 
a’ nagyobb hatalomtól, pedig emlékezzünk 
csak vissza, soha Erdélyt Magyarhon felelt a’ 
trón nem nyomta, sőt inkább megkímélte, mint 
azt, mert csak adója magyarhonnak is bár 
parányi, de Erdélynek annyi sem volt; nem 
nyomott a’ trón; de védett mindig a’ hatal
masabbak nyomásai ellen. Emlékezzünk Má
tyás moldovai táborában kelt kiváltságá
ra, midőn Magyar Balázsnak tisztévé teszi 
hogy a’ két alsóbb székelosztály jogait ’s 
eredeti szabadságát, a’ főrenddel sérthelle- 
niil megtartassa. Emlékezzünk reá mint jött le 
Nagy Lajos ’s bünteté meg Tordán Tamás 
vajdát, hogy a’  szászok parányi adóján felül 
zsarolt. Emlékezzünk hogy a’ beszlerczei szá
szokon zsaroló Szilágyi, Mátyás méltó harag
ja mián, melly nehezen menekült meg a’ bör
tön kínaitól, ugyan azon Szilágyi ki a’ nagy
nak trónt és koronát ada. Alkotmány ’s al- 
kotmánylalan nemzeteket a’ jog és irgalom 
védszárnyai alatt sértetlenül őrzött a’ magyar
királyság,— az * utolsóra is van példánk midőn 
a’ batahnasuló papok, a’ ráczokon, oroszo
k o n , vlakkokon, azon elvből hogy a’ Krisz
tust illető tizedet mindennek fizetni kell, ti
zedet kívántak zsarolni; mint veri meg őket 
saját elvűkkel 2k Ulászló. 2 decr. 45 art. ezt 
mondván: quia ipsae decimae, in patromoni- 
um Christi dedicalae, a Christi fidelibus et non 
aliis schismaticis hominibus exigi solent, . . , .  
ab ipsis Bascianis, Buthenis et Valachis nul
láé penilus decimae exigantur, ’s nem is fize- 
ték soha e’ korban a’ tizedet e’ népek, véd
vén az alkotmánytalant is a’  kormány irgal
ma. így  oltalmazott belső nyomások ellen a’ 
trón, kiilhatalmak ellen pedig többnyire úgy 
áliánk m eg, mint illett egy  alkotmányos vi
rágzó nemzethez, mind végig a’ magyar 
királyok korában.

1526 a’ mohácsi nagyszerű gyász év 
szetteple az , elkorcsosult hazát; béke ez el
hunyt ősek hamvaira! nem tudom sirassam-e 
azon kort, vagy átkozzam fariseusait. Mit lá
tunk azon innen ? romlást Magyarhonban, pusz
tulást Erdélyben. Hoztunk hiszem szép alkot
mányokat fejedelmeink alatt, mellyeket azon

ban most az ozmán majd fejedelmeink játsza
nak ki untalan. Földjeinket vérünkkel hizlaltuk 
meg hogy a’ tar dúsan arasson róluk, vagy 
egy Báthori Gábor elfajtalankodja. Pénzt ve
rettünk: igaz hogy hazánk czimere volt rajta, 
de azt a’ török verte fogához, vagy a’ Bá- 
kóczi patakja sodorta el. És inegszakasztók ha
talmunkat hogy másoknak legyünk hatalma a- 
latt, egy nemes, egy szabad, egy független 
nemzet; ketté szakadtunk hogy mennénk ta
tár korbács alá, ’s lennénk egy zsarnok ha
talom jobbágyai. Hozánk törvényeket igaz hogy 
nemzeti nyelven; de olvassátok csak a’ tör
vény lapjait. Úgy tetszik nekem midőn törvény
hozó testünk feljajdul, mintha csak azért irták 
volna magyarul mert meleg volt a’ fájdalom. 
Milly keserű könycsepje egy szabad nemzet
nek a’ Comp. V. r. 45 edict. hova jutott a’ 
nemzet elszakadva testvérétől, azon nemzet, 
melly hujdon országoknak parancsolt, melly
nek csak egyet kelle mozdulnia hogy hódít
son, im most igy jajdul fel rabszolgailag: „M i
vel isten után e’ hazának megmaradása áll a ’ 
porta kedvekeresésében, melly is fundáltatott 
az adóban, azért senkinek sem kedvezvén e 
hazában ke’ lett mostan adót felvetnünk. ’ sal’ “  

Ősi jogaink e’ korban hányszor nem tör- 
pültek bábjátékká. Mit ért a’ székelnek most 
a’ Mátyástól nyert kiváltság? ők adóztanak, 
a’ főrend már János Zsigmond alatt elkezdé 
rajtuk zsarolását, ért-e valamit panaszuk? fegy
vert foglanak elkeseredésökben ’s mit tett a’ 
kormány? levagdaltalta orrukat, jobbágygyá 
lett a’ nép utolsó osztálya, melly addig nemes 
volt mint akárki más, gyalázatjokra két vár 
építtetett, ’ s oda járt az addig szabad nem
zet urdolgára ; királyi jog ment azon szabad 
földre, melly addig az ősi nemzet kizárólagos 
sajátja volt. Mihály vajda, egy zsarnok , igaz 
hogy visszaadta jogaikat: de miért? hogy ma
gyarvért ontanak mellette, hogy aljasul meg
ölték a’ szegény fejdelem Báthori Andrást; igy 
volt kéntelen az eltiprott nép nemzeti gyalá
zattal szerzeni vissza nemzeti szabadságát, igy

• * 1 y ,  ,  | i  O - -

vesztett jogot midőn nyernie kellett volna,így 
nyert midőn gyalázatot érdemelt. Illy jogke
zelés mellett hol volt az állományi élet czélja 
melly honszerelmet, ’s a’ lélekben nemes tet
teket ápoljon? így  játszanak a’ magyarok jo 
gaikkal is *, a’  magyarföld kellősközepén egy 
Báthori Zsigmond a’ leglelkesebb magyarok 
fejeit levagdahatja, ’ s mig csorg a' ver ka-
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ezagva néz ki ablakán a’  vértanukra; ’ s mi 
volt a’ legyilkollak bűne? hogy  a’ fejdelem 
egy kába szeszélye ellen mondának olly ta
nácsot, mit az akkori szomorú körülmények 
közt kelle mondani ok , ’s mit halálok után a’ 
fejedelem is átlátva követni kéntelen vala. A’ 
szászok is megérzék Báthori G ábor hatalmát. 
Es hol volt a’ jogtalan nép iránti irgalom? 
vesd össze az Ulászlótól idézett czikket az 
Appr. 3 r. 5 czikkel, hol tizedet vesznek a’ 
vlakkokon a’ földesurak, szégyennek tartván a’ 
törvényhozás hogy mások adjanak ’ s ők ne. 
Es o hány példa történelkönyveinkben mind 
a’ fejedelmek mind a’ török égbekiáltó kegyet
lenkedéseire ! Két vámpírszíttá csaknem min
dig nyomorult hazánk vérét ’s nem volt sen
ki e’ világon kihez teslvérileg folyamodnék, 
ki segéd kart nyújtana nyomorában.

Ekkora- elnyomásában önként fejlellt vágy 
a’ nemzet kikében lerázni a’ már hitében is 
ellenkező nemzet hatalmát ’s  igy egyesültünk 
Magyarhonnal egy korona alá. Erdély nem 
mondhat panaszt a’ felséges oszlriai házra; 
mert körülményeink között nem hiszek a’ föld 
kerekségén egy kormányt is melly ugy meg- 
kimélte. volna jogainkat, mint e’ házboli dicső
séges uralkodóink,. és én ezt történeteinkből’s 
jogainkból merített meggyőződéssel mondom. 
í)e  panaszaink mégis vágynak sorsunkra, mert 
nehéz egy elszegényedett család gyermekei
nek külön hazát tartani. Nézzünk körül ’smeg- 
esik rajta lelkünk r midőn a’ nyomorult nép
ről terhes adójáért az utolsó rongyát húzzák 
le irgalmatlanul ; mert egy külön országot kell 
tartanunk, mig egyesülve kevesednéuek köl
tségeink.

És e’ három időkorunk rövid! vázlata il
lán kérdem most mindentől; mikor volt Erdély 
boldogabb :: a’ királyok alatt-e midőn egy volt 
Magyarhonnal? vagy midőn különszakadva tö
rök ostor- alatt élt? vagy most midőn Ma
gyarhonnal egy korona alatt él ugyan, de el
szegényedve még is mint külön ország az* ál
lomány kétszeres költségeit hordja- vállain.

Lehet idő hogy még egyszer feljajdul 
nemzeti testünk ’s azt fogja kiáltani „isten u« 
tán e’ szegény haza megmaradása, áll a’ test
vérnép egyesülésében*1; az én meggyőződé
semben el jött ez id ő , midőn látom hogy a’ 
korszellem minden nemzetiséget mágnes: gya
n á n t  von össze törültünk. Az idő- viharos jp-
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vővel fenyeget, és egyesiilniök kell minden 
elemeknek a’ polgárzatok természetében, hogy 
a’ történhető elemharczok között meg ne sem
misüljenek.

Egyesülnünk kell akként mint hajdon 0- 
gyek valánk, ha valaha még oKy boldogok , 
olly dicsők akarunk lenni mint akkoron. Né
pünk hazánk jövője, trónunk fénye kívánja e~ 
gyesileni nemzeti erőnket. Egy gyökérből 
szívtunk mi Magyarhonnal életet, midőn fia
tal cserként daczoltunk a’ viharokkal; most 
szétvagdalt test vagyunk, meilyben az életet 
csak természeti szijjasságunk ’s az ég különös 
irgalma tartja még. Elvagdalt test vagyunk, ’s 
éltünket a’ még egészen bennünk meg nem 
hűlt Ősi vér adja, és épp ezért mert még 
meleg a’ vér, összeforrhat nemzeti tes
tünk. Elünk mint szétdarabolt kigyó él nap 
alkonyaiéig; de majd ha hanyatlani kezd na
punk, utána tudunk-e repülni , vagy megkel- 
lend halnunk? Nem féltem én azon egyéni 
érdekeket mellyek hazám sok részét aggalom- 
mal töltik el ez ügy felett;, elmondani milly 
szilárdul állának mind állományi mind egyéni 
jogaiuk, midőn együtt valánk; aztán hisz mi 
is magyarok vagyunk, és valljon iWagyarhon 
lehetne valaha olly esztelen, hogy a’ rok oo  
nemzetek jogait tapodva önmagába verje a’ 
kést? —

Én azért midőn látopi hogy már Magyar
hon nemzetek előtt kezd tekintélyt vivni k i, 
mig Erdélyről a’ Királyhágón túl alig tud né
hány lélek valamit, ’ s mind anyagi mind szellemi’ 
jóllétére még egy falás reményt sem nyújtanak 
neki jelen állásában sem föld sem ég; óhaj
tóm hogy magyarhoni testvérimmel egy ház
ban lakjam, de még ennél is közelebb: egy 
bőrben! igen mert Erdély Magyarhonnal e- 
redetileg nem is testvér, hanem kettészakadt 
egy test, ’s két tagban sindő egy lélek, melly
nek egyesülnie kell vagy elrohadni, főkint á’ 
levágott tagnak, mert a? nagyobb test még 
kiépülhet egy kar vagy láb vesztést: de a’ 
szegény lehullt tagnak pusztulnia kell &- 
lőbb utóbb; igy történetünkből, igy jogaink
b ó l, igy a’ természetből láthatjuk, hogy egye
sülnünk kell! ha korunknak boldogabb jövőt 
óhajtunk.

D ézsa Dániel.

átlő intézet betűivel.


